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Delivery Note
Kendrion Automative (Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 532854 A!.Ig 13 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) l':h°"9=
ax:
IT - ITALIEN £-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 803172
Delivery Date Aug 19, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Paint 14248
Transportnr.: 601478
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN ﬁ‘)&é I 4
Line No  Gust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 205/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 684028+
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059028

Country Of Origin: RO

SOI3HL 1 R

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 101301T TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R KUEH‘ E..}, M“EA@ n
1 2074117 TBA-520822 Via dei Ciclan\ni Sae- THa% E En 5.l
221R0O Palettendeckel AQOBOSB - IT VDA KLT COPERCHIO A(QB06 B ) SNC- 70028 Mudugno (BA)
20 207401T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC 2

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

268.71ip:
Riceyuy

310.31...
gfﬁaﬁca sulqualits

COn risarvy dj

e Quaniits”

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL

Str. Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Managing Director; Andra Bohoc
UST-ID-NR., RO10249866

HRB J32/513/1998
Elgenkapltal:19655520 RON
EORI-NR. RO10945G66

Tel.:+40 269 505 100
Fax;+40 269 505 104

HSBC The Nethartands
BIC:HSBCNL2A
IBAN(EUR): NL&4 HSBC 1046 5820 15

www.kendrian.com
info-pe-sibiu@kendrion.com

BRD G354 Flllala Siblu (BIC: BRRERCEL)
IBAN(EUR):ROBIBRDEIZ0SVO1671183300
IBAN{RON):ROBSBRDEII0SVO2166533300
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Rubricile Incadrate cu finll groase trebule completata de transpertator
The spaca framed with heavy lires must be filled in by the carrier

Inclusiv gt
19+21+22

1-15 Including and

De complefal pe rispunderea expeditonul
T be complated on the sender’s responsablfity
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| R ENB B EAEBMOTIVE (SiBIV) SR SCRISOARE DE TRANSPORT

B S Lo SisTes= 800164 str. LYON nr.2 CONSIGNMENT NOTE
Registrul Comerfulul: J32 /513 /1998
CUI (CIF) : RO 10949665 )
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: ROS5 BRDE 3308 V021 6653 3300

Destinatar (nums, adresd, -

2. Gonsianes (bame, aderees souniry) 16 Qpereer o Fansor Gl aose, )

Destinataire (norp. adresse, pays) Transporteur {nom, adressa, pays)

Les pariles encadrées ds lignes grasses doivent &tre remplies par fe franspertaur
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3 Locul descarcarii (jac, tara) Eces't‘ﬁ.(’numa.—ﬁ'arasar;ara)
Place of delivery of goods {place, country) Successive carrlers {name, address, country)
Lieu prévu pour la liviaison Ge la marchandise (lieu, pays) Transporleurs successifs (nom, adresse, pays)

PR B A ks -
ViR rdri i

4, Locul Incredi (foc, fara, dala) 18 Rezarve 5l obsarvalii ale franspartatorfior
Place and date of taklng over the geods {pfaca, country, date) Carrer's reservation and observations
Lieu et date de la prise en charge de a marchandise (lieu, pays, dale) Résarves st obse;\?faﬁgl;ls du trapsport’eur y
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5 Documente anexate R SEMIREMORCA NR.: o U’?C} E P-/f r’%s’
Documents attached # ' ¢ ¢ / / A
Document_f amnexés . CONDUGATORAUTO 1, . A2 2l fo et 3h
fio— 4, - A s =
A0, g I CONDUCATOR AUTO 2:

6 Marcl sinumere 7 Nr.de colete 8 \Moddeambalae G Maturamadi 1(Q Numdr statistic 11 Grewtate brutikg |42 Cubajm*
Marks and non Number of packages Method of packing Naure of the goods Statistlcal number Gross welght kg Volume m?*
Marques el nunterous Nombre de colis Mode dlemballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage n?®
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Arempllr sous la responsabilild de l'axpéditeur
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L3 classe a?:m e La laltce
13 Instruciunile expeditorulul 49 Conventi speciale
Senders instructions Special agreesments
Instrustions de I'expéditeur Conventions particulizres
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Plata prin \ Expeditor Moneda Destinatar
To ba payd by’ ‘Sender Cumrency Consignee
A payar par Expediteur Monnale Bastinalalre
Prajul transporiuiul
Carriage changes
Piix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentars
Supplem charges
Supplements
14 Instructiunl de platé / Instructions as to payment for carriage / Alle faxe
Prescripticns d'affranchissement Other changes
O Franco ! Cardage paid / Plata la expadieras Frais accesoires
[ Non franco f Carriage forward / Piata la destinaie Total
data . N Suma da plala/Cash on delh T @E
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Signature and stamp of the sender ignaturi’aiﬁ;gign_-rp-nﬂha cafrfleft i . pignaturgignd stamp.of lbe consignee Y
Slgnature et timbra de I'expédileur Slgnature et imbré G FAMSportetf—.. _._ _ verifﬁ\;@m wsp‘@&b@lg{uan tha |
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